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ENGLISH

Read these instructions for use carefully and keep
them for later use, be sure to make them
accessible to other users and observe the
information they contain.

Dear customer,

Thank you for choosing a product from our range. Our name stands for high-quality, thor-
oughly tested products for applications in the areas of heat, weight, blood pressure, body
temperature, pulse, gentle therapy, massage, beauty, air and baby.

With kind regards,
Your Beurer team

Getting to know your device

A baby’s physical development requires a great deal of energy. This is why regular weight
control is important to put parents’ minds at ease that their baby is getting sufficient nutrition
and is developing healthily. With the specially developed baby scales from beurer, you will
always be able to keep an eye on your child’s weight to ensure their healthy development.

The baby scale has the following features:

¢ Curved weighing surface

® Large, easy-to-read LCD display

¢ Automatic and manual hold function for recording the weight of wriggling babies
e Tare weighing

¢ 20 kg weight capacity

¢ 5 g graduation

¢ Automatic switch-off

e Adjustable between weight units (kg/lb/oz)
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1. Included in delivery

¢ 1x BY 80 baby scale
e 2x 1.5V AA batteries
e These instructions for use

2. Signs and symbols

A

WARNING
Warning notice indicating a risk of injury or damage to health

IMPORTANT
Safety note indicating possible damage to the device/accessory

Product information
Note on important information

Read the instructions

A
®

L]
ol

Manufacturer

(@)
m

CE labelling
This product satisfies the requirements of the applicable European and national
directives.

Disposal in accordance with the Waste Electrical and Electronic Equipment EC
Directive - WEEE

Do not dispose of batteries containing hazardous substances with household
waste

@ | Dispose of packaging in an environmentally friendly manner

EAL

Certification symbol for products that are exported to the Russian Federation and
members of the CIS

UK
CA

United Kingdom Conformity Assessed Mark

3. Warnings and safety notes
A\ WARNING

Safety notes

¢ Protect the baby scale from knocks, moisture, dust, chemicals, drastic changes in temper-
ature and nearby sources of heat (ovens, heaters).

¢ Keep packaging material away from children (risk of suffocation).

¢ Repairs must only be carried out by Beurer Customer Services or authorised retailers.

¢ Do not press the button violently or with pointed objects.
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/I\ IMPORTANT

¢ Do not place any objects on the scale when not in use.

e The precision of the scale may be impaired by strong electromagnetic fields (e.g. induction
hobs, mobile phones).

® The scale's maximum capacity is 20 kg (44 Ib, 704 0z). The results for weight measurement
are displayed in 5 g increments (0.02 Ib, 0.20 oz).

* Remove any transport locks.

A\ WARNING
Notes on handling batteries

e |f your skin or eyes come into contact with battery fluid, rinse the affected area with water
and seek medical assistance.

¢ Choking hazard! Small children may swallow and choke on batteries. Store batteries out
of the reach of small children.

e Observe the plus (+) and minus (-) polarity signs.

e If a battery has leaked, put on protective gloves and clean the battery compartment with
a dry cloth.

¢ Protect batteries from excessive heat.

¢ Risk of explosion! Do not throw batteries into a fire.

* Do not charge or short-circuit batteries.

e |f the device is not to be used for a relatively long period, take the batteries out of the
battery compartment.

¢ Use identical or equivalent battery types only.

¢ Always replace all batteries at the same time.

¢ Do not use rechargeable batteries.

¢ Do not disassemble, open or crush the batteries.

4. Intended use

The baby scale is only intended for measuring the weight of babies and small children. The baby
scale is not a medical device. The baby scale is only intended for private use. It is not suitable
for commercial or clinical use. The baby scale must only be used for the purpose for which it is
designed and in the manner specified in the instructions for use. Any form of improper use can be
dangerous. The manufacturer is not liable for damage resulting from improper or incorrect use.
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5. Device description

beurer
/”" 565 =
/ 4
1 2 3
1. HOLD button ﬂ 4. Weighing surface
2. Display 5. Unit adjuster

6. Battery compartment with battery

3. ON/OFF/TARE button ®© compartment cover

6. Initial use

Inserting the batteries

Before using the baby scale, you must first insert two 1.5 V alkaline mignon AA batteries into

the battery compartment of the baby scale.

Proceed as follows:

1. Open the battery compartment cover on
the bottom of the baby scale.

2. Insert two 1.5V alkaline mignon AA bat-
teries into the battery compartment. Make
sure that the batteries are inserted the
right way round (+/-), as shown in the
battery compartment.

3. Close the battery compartment cover until you hear and feel it click into place.

@ Product information
The batteries must be replaced when “Lz” appears on the display.

Selecting the unit of weight
When supplied to the customer, the baby scale is set to weigh in
kilograms “kg”. You can find the unit adjuster on the rear of the baby

scale. You can use this to also change the unit of weight to pounds  my
“Ib” or ounces “oz”.
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7. Usage

1. Place the baby scale on an even, hard surface; a hard surface is crucial for correct meas-
urement.

2. Press the ON/OFF/TARE button (D to switch on the baby scale. As soon as “0.000 kg”
appears on the display, the baby scale is ready to take measurements.

3. Now place the baby on the weighing surface. Do this very carefully; do not let the baby
fall and take particular care with the baby's head.

4. This baby scale has a “HOLD” function (AUTO HOLD and MECHANICAL HOLD). The
AUTO HOLD function establishes the baby's weight on the display as soon as he/she is
still enough to achieve an exact measured value. If the baby is moving around vigorously,
his/her weight cannot be recorded. Therefore, try to calm the wriggling baby to achieve
a rapid measurement, but do not touch the baby, as this will affect the weight measure-
ment. As soon as the baby's weight is established on the display, the word “HOLD” stops
flashing and the weight is displayed for a further 20 seconds. The scale then switches
off automatically.

5. If the baby is wriggling about too vigorously, you can select the MECHANICAL HOLD
function by pressing the HOLD button. Within 3 seconds, the word “HOLD” stops flash-
ing and the weight is displayed for a further 20 seconds.

TARE function

If you prefer not to place the baby directly onto the weighing surface, but instead onto a hand

towel, for example, you must place the hand towel on the baby scale BEFORE switching it

on. If the hand towel and other weights that you would like to remove again during weighing

weigh more than 50 g, you can also use the TARE function. Once you have pressed the TARE
ImEninlinl

button, “TARE” is shown in the display. To reset the scale to U.ULU g, press the TARE button
after “HOLD” has stopped flashing.

8. Cleaning and maintenance

The baby scale should be cleaned from time to time.
This should be done using a damp cloth and, if necessary, a small amount of detergent.

/I\ IMPORTANT

e Never use abrasive solvents or cleaning products!
¢ Do not submerge the baby scale in water.

¢ Do not rinse the baby scale under running water.
¢ Do not clean the baby scale in the dish washer.

If you do not plan to use the baby scale for a long period of time, we recommend that you
store it in the original packaging in a dry environment. During storage, do not place any
objects on the baby scale. Store the baby scale away from children and pets. Remove the
batteries from the baby scale.
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9. What if there are problems?

Display

Cause

Solution

Err

1. No flat, stable surface.

2. The maximum weight
capacity of 20 kg has been
exceeded.

1. Place the baby scale on a flat surface
without carpet. Re-tare the baby scale.

2. The maximum weight capacity of 20 kg
has been exceeded.

Incorrect weight

No flat, stable surface.

Place the baby scale on a flat surface

is displayed. without carpet. Re-tare the baby scale.

Incorrect weight The baby is wriggling too Try to calm the baby so that it stops

is displayed. much. wriggling.

Incorrect weight Incorrect zero point of scale. | Switch the baby scale off and on again.

is displayed. Wait until the baby scale displays "C.000 kg"

and repeat the measurement.

Lo The batteries in the scale are Replace the batteries in the baby scale.
empty.

10. Disposal

For environmental reasons, do not dispose of the device in the household waste at the end
of its useful life.

Dispose of the device at a suitable local collection or recycling point in your country.

Dispose of the device in accordance with EC Directive — WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment). If you have any questions, please contact the local authorities
responsible for waste disposal.

Battery disposal

Empty, completely flat batteries must be disposed of through specially designated collec-
tion boxes, recycling points or electronics retailers. You are legally required to dispose of
the batteries.

The codes below are printed on batteries containing harmful substances: E

Pb = Battery contains lead
Cd = Battery contains cadmium
Hg = Battery contains mercury

Pb Cd Hg

11. Technical specifications

Model: BY 80
Dimensions: 56cm x 33cm x 5.4cm (W x D x H)
Weight: approx 1.7kg

Measurement range:
Scale interval d:
Repetition accuracy:

0.05kg to 20kg
The display can be read in increments of 0.005kg

The measuring tolerance for repeated measurements is +/- 1% (several mea-
surements in direct succession on the same scale with position of scale and
person the same as far as possible)

In comparison to a calibrated weight, the measured value is +/-0.2kg.

Absolute precision:
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12. Warranty / Service

Further information on the warranty and warranty conditions can be found in the warranty
leaflet supplied.
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Subject to errors and changes
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